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«Избранные притчи» (1802) - самая знаменитая книга графа Дмитрия
Ивановича Хвостова (1757-1835). Его фигура была излюбленным объектом
насмешек в литературной среде того времени - Пушкина, Вяземского, Крыло-
ва и др. Его осыпали эпиграммами, посвящениями, постоянно разыгрывали.
А Ф. Ф. Вигель писал: "Вошло в обыкновение, чтобы все молодые писатели
об него оттачивали перо свое, и без эпиграммы на Хвостова как будто нельзя
было вступить в литературное сословие". Для того, чтобы понять, почему
возник "шутовской ореол" Хвостова, надо иметь в виду, что граф был ярым
защитником отживающих традиций классицизма от новаторства. Например,
свои басни он противопоставлял басням Дмитриева и Крылова. Граф считал,
что басня должна вернуться к своему архаическому "эзоповскому" смыслу.
Это означало простоту языка, ясность морали, отсутствие поэтических
украшений. Несмотря на такой подход, язык "Притч" Хвостова был тяжело-
весен и замысловат. При этом в нем нарушались все мыслимые и немыслимые
законы природы. Именно эти нелепицы и приводили поэтических коллег
в "восхищение". В стихах Хвостова зубастые голубки перегрызают сети, осел
лезет на дерево, цепляясь когтями, "льстец вьется жабою", "змея, в тени дерев
(!) пируя, питает скрытно умысл злой", уж становится на колени и т. д.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























